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CHAPTER V 

CONCLUSION 

 

 

A. Conclusion  

Of the eight types of translation methods based on 

Newmark theory (1988), the results of data analysis in this 

study found 8 types of translation methods in the webtoon 

Girls World by Morangg with data as many as 149 

sentences. These methods are Word for word Translation 

as many as 2 sentences, Literal Translation as many as 50 

sentences, Faithful Translation as many as 3 sentences, 

Semantic Translation as many as 11 sentences, Adaptation 

Translation as many as 13 sentences, Free Translation as 

many as 60 sentences, Idiomatic Translation as many as 8 

sentences, and Communicative Translation as many as 2 

sentences.   

B. Suggestions  

The researcher would like to propose some 

suggestions for future research based on the above 
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statement, especially for students in the English 

department, the general public, and translators who want 

to translate Indonesian works into English. They must 

understand and master the basic principles of translation, 

especially translation methods. 

Next, the translator should consider the following 

recommendations:  

1. They should be more careful when using translation 

methods to produce better translations.  

2. They should choose the closest and most appropriate 

approach to translating the content so that the 

translation results are understandable.  

3. The researcher hope that the findings of this study 

will provide useful information and insights about 

translation, particularly translation methods..  

 

 

 

 

 


